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ANNA SPISZ

SZEFOWA MWFF / HEAD OF MWFF

TEL: (0048) 667 550 565

a.spisz@mwfc.pl

MICHAŁ KOSMALA

TEL: (0048) 22 586 42 58

m.kosmala@mwfc.pl

ALEKSANDRA LESZCZYŃSKA

TEL: (0048) 22 586 42 15

a.leszczynska@mwfc.pl

MEDIAPRO GROUP
MEDIAPRO GROUP
Diagomal 177 // Barcelona 08018 // Hiszpania // TEL: (0032) 473 476 518 // www.mediapro.tv // apanighi@mediapro.tv

Od 25 lat zajmujemy się produkcją i dystrybucją filmów, seriali i treści telewizyjnych. Właściciel 
Mediapro Studio.

For 25 years, we have been producing and distributing films, series, and TV content. Owners 
of The Mediapro Studio.

ALEJANDRA PANIGHI

ZARZĄD MEDIAPRO / MEDIAPRO MANAGEMENT BOARD

TEL: (0032) 473 476 518

apanighi@mediapro.tv
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METRO FILMS SP Z O.O.
METRO FILMS SP Z O.O.
Puławska 61 // Warszawa 02-595 // Polska // TEL: (0048) 22 843 21 72 // www.metrofilms.pl // office@metrofilms.com.pl

Metro Films to miejsca gdzie niezależność i talenty twórców filmowych są bardzo doceniane 
i wspomagane, ale gdzie jednocześnie autorskie podejście do projektu nie jest nigdy realizowane 
w oderwaniu od przyszłej widowni filmu. Celem jest produkcja filmów (zarówno dla kina jak i TV), 
docierających do możliwie szerokiej widowni.

Metro Films is where the independence and talents of filmmakers are greatly appreciated and sup-
ported, but where, at the same time, the author’s approach to a project is never pursued in isolation 
from the film’s future audience. The aim is to produce films (both for cinema and TV) that reach 
the widest possible audience.

MARCIN WIERZCHOSŁAWSKI

PREZES ZARZĄDU / PRESIDENT OF THE BOARD

TEL: (0048) 602 268 900

marcin@metrofilms.com.pl

MFF SOPOT FILM FESTIVAL
IFF SOPOT FILM FESTIVAL
Langiewicza 11 // Sopot 81-737 // Polska // TEL: (0048) 608 368 052 // www.sff.pl // biuro@sff.pl

Międzynarodowy Festiwal Filmowy Sopot Film Festival odbywa się od 22 lat. Prezentuje kino 
autorskie z całego świata w kilkunastu pasmach programowych, w tym w międzynarodowym 
konkursie filmów fabularnych Nowe Wizje oraz Konkursie Pełnometrażowych Filmów Doku-
mentalnych DOK.PL. Festiwalowe wydarzenia odbywają się na linii Opera Leśna, Monte Cassino, 
sopockie Multikino, teatry i plaża.

Sopot Film Festival is an international film festival organised for 22 years. It presents original 
cinema from all over the world in several sections, including international feature film competition – 
New Visions and the Documentary Full-Length Film Competition – DOK.PL. Festival events are 
held in the Sopot Forest Opera, Monte Cassino street, Sopot Multikino cinema, theatres and beach.

ANNA KĄDZIELA-GRUBMAN

DYREKTOR PROGRAMOWA / PROGRAMME DIRECTOR

TEL: (0048) 608 368 052

ania@sff.pl
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MGMT IVY
MGMT IVY
Mińska 25/516 // Warszawa 03-808 // Polska // TEL: (0048) 608 677 798 // www.mgmtivy.com // ivy@mgmtivy.com

Personal Management – mgmt IVY – prowadzimy różnych twórców z branży filmowej (akto-
rów) muzyków, twórców internetowych, fotografów, zajmujemy się produkcją kampanii oraz 
zapewniamy profesjonalne prowadzenie wizerunku danej osoby na wszelkich płaszczyznach. 
Pozyskujemy kontrakty, zlecenia, produkcje, działamy w oparciu o dział prawny, posiadamy własne 
studio fotograficzno-produkcyjne (studio IVY).

Personal Management – mgmt IVY – we are engaged in the development of creators from film 
industry: (actors) musicians, influencers, photographers. We produce campaigns and take care 
of an artist’s image, at all possible levels. We compete for new contracts, orders, productions, 
we are operating based on legal department. We have our own photo and production studio 
(studio IVY).

IVY IWONA‌ PIOTROWSKA

MANAGER, DYREKTOR KREATYWNA, WŁAŚCICIEL MANAGMENTU / 
MANAGER, CREATIVE DIRECTOR, MANAGMENT OWNER

TEL: (0048) 608 677 798

ivy@mgmtivy.com

MIEJSKI DOM KULTURY W BARCINIE
CULTURAL CENTRE IN BARCIN
Artylerzystów 8 // Barcin 88-190 // Polska // TEL: +48 52 353 93 90 // www.mdkbarcin.com.pl // sekretariat@mdkbarcin.com.pl

Miejski Dom Kultury w Barcinie, to jeden z najnowocześniejszych tego typu obiektów nie tylko 
w województwie Kujawsko-Pomorskim ale i w Polsce. To tutaj publiczność ma doskonałe warunki 
do odbioru muzyki, spektakli, seansów filmowych i widowisk. Pracownicy MDK starają się, 
aby wszystkie realizowane wydarzenia miały wyjątkową i oryginalną oprawę odpowiadającą 
najwyższym standardom.

Cultural Centre in Barcin is one of the most modern facilities of the kind not only in the Kujawsko-Po-
morskie Province but also in Poland. It provides audience with perfect conditions for the reception 
of music, performances, film screenings and showings. The Cultural Centre employees are working 
hard to make the setting of all the events exceptional, original and meeting the highest standards.
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ARTUR JAKUBOWSKI

DYREKTOR / DIRECTOR

TEL: (0048) 52 353 93 90

a.jakubowski@mdkbarcin.com.pl

PAULA STEFAŃSKA

ASYSTENT DS. PROMOCJI / PROMOTION ASSISTANT

TEL: (0048) 52 353 93 90

p.stefanska@mdkbarcin.com.pl

MIĘDZYNARODOWY FESTIWAL FILMOWY W KIJOWIE MOLODIST
KYIV INTERNATIONAL FILM FESTIVAL MOLODIST
6 Saksahanskoho str // Kijów 01001 // Ukraina // TEL: (00380) 505 473 316 // www.molodist.com // info@molodist.com

MFF w Kijowie Molodist jest największym i najstarszym wydarzeniem filmowym na Ukrainie 
(istnieje od 1970 r.). Festiwal dedykowany młodemu kinu, z konkursem głównym prezentującym 
wyłącznie debiuty. Celem festiwalu jest promocja oraz łączenie ukraińskiego przemysłu filmowego, 
w tym również poprzez konkurs krajowy oraz premiery ukraińskie. Pozostałe konkursy obejmują 
Sunny Bunny (filmy związane z tematyką LGBTQ), Teen Screen, Debut Documentary Feature.

Kyiv IFF Molodist is Ukraine's largest and oldest film event (since 1970). Dedicated to emerging 
cinema, its main competition is for debut films only. The festival aims to promote and connect 
the Ukrainian film industry internationally, incl. through national competition and Ukrainian 
Premieres. Other competitions include Sunny Bunny (LGBTQ+themed films), Teen Screen, Debut 
Documentary Feature.

ANDRYI KHALPAKHCHI

DYREKTOR ARTYSTYCZNY / ARTISTIC DIRECTOR

TEL: (00380) 505 473 316

khalpakhchi@molodist.com
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MIĘDZYNARODOWY FESTIWAL KINA NIEZALEŻNEGO MASTERCARD 
OFF CAMERA
INTERNATIONAL FESTIVAL OF INDEPENDENT CINEMA MASTERCARD 
OFF CAMERA
Karmelicka 55/7 // Kraków 31-128 // Polska // TEL: (0048) 12 421 52 57 // www.off camera.pl // info@off camera.pl

Międzynarodowy Festiwal Kina Niezależnego Mastercard OFF CAMERA to jedna z największych 
imprez fi lmowych w naszej części Europy, nawiązująca założeniami i tradycją do amerykańskiego 
festiwalu Sundance. Promocja kina niezależnego, prestiżowe konkursy, wysokie nagrody, eksklu-
zywne gale i znani goście z całego świata wyróżniają wydarzenie na światowej mapie festiwalowej.

International Festival of Independent Cinema Mastercard OFF CAMERA is one of the biggest fi lm 
events in this part of Europe. Its main assumptions and tradition refer to the American festival 
of independent cinema – Sundance Film Festival. Promotion of independent cinema, prestigious 
competitions, record high awards, exclusive galas and famous international guests distinguish 
it from other fi lm events on the world festival map.

GRZEGORZ STĘPNIAK

DYREKTOR PROGRAMOWY / PROGRAMME DIRECTOR

TEL: (0048) 507 819 181

g.stepniak@off camera.pl

MAGDALENA SROKA

DYREKTOR KREATYWNA / CREATIVE DIRECTOR

TEL: (0048) 506 161 861

m.sroka@off camera.pl

MODERN TIMES REVIEW
MODERN TIMES REVIEW
Dronningensgt. 16 // Oslo 0152 // Norwegia // TEL: (0044) 778 686 571 // www.moderntimes.review // 
truls@moderntimes.review

Magazyn internetowy prezentujący recenzje europejskich fi lmów dokumentalnych.

Online European documentary fi lm review magazine.
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NICK HOLDSWORTH

RECENZENT / REVIEWER

TEL: (0044) 774 868 6571

nhfilmbiz@gmail.com

MTL MAXFILM
MTL MAXFILM
J. Dąbrowskiego 37 // Warszawa 02-561 // Polska // TEL: (0048) 512 388 388 // www.mtl-maxfilm.pl/index.php/pl // 
ula@film-tv.pl

MTL Maxfilm. Producent topowych seriali i filmów fabularnych.

MTL Maxfilm. Producer of top TV series and feature films.

URSZULA KOŁODZIEJ

REDAKTOR PROGRAMOWY SERIALU M JAK MIŁOŚĆ / M JAK MIŁOŚĆ SERIES 
PROGRAMMING EDITOR

TEL: (0048) 512 388 388

ula@film-tv.pl

MULTIKINO LITWA
MULTIKINO LITHUANIA
Ozo str. 18 // Vilnius LT-08243 // Litwa // TEL: (00370) 61 690 406 // www.multikino.lt // raimundas.bilinskas@multikino.lt

Multikino Litwa jest częścią Multikino Polska i Vue International – jednego z wiodących operatorów 
kinowych na świecie, zarządzającego najbardziej cenionymi markami na głównych rynkach 
europejskich. Multikino Litwa jest liderem w sektorze kin rozrywkowych premium na Litwie.

Multikino Lithuania is part of Multikino Polska and Vue International – one of the world leading 
cinema operators, managing the most valued brands on the main European markets. A leader 
in the premium entertainment cinema sector in Lithuania

RAIMUNDAS BILINSKAS

KIEROWNIK DS. PROGRAMU I MARKETINGU / PROGRAMME AND 
MARKETING MANAGER

TEL: (00370) 61 690 406

raimundas.bilinskas@multikino.lt
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NARODOWE CENTRUM KULTURY
NATIONAL CENTRE FOR CULTURE
Płocka 13 // Warszawa 00-238 // Polska // TEL: (0048) 508 681 804 // www.nck.pl // nck@nck.pl

NCK jest jedną z największych instytucji kultury w Polsce, o bardzo szerokim spektrum działa-
nia. Organizuje i współorganizuje krajowe i międzynarodowe wydarzenia: festiwale, koncerty, 
przeglądy, konferencje.

National Centre for Culture is one of the largest cultural institutions in Poland, with a wide spectrum 
of activities. It organises and co-organises national and international events, such as: festivals, 
concerts, reviews, conferences.

JOANNA BANCEROWSKA

RZECZNIK PRASOWY / SPOKESPERSON

TEL: (0048) 602 720 193

jbancerowowska@nck.pl

KAROLINA GONTA

P.O. ZASTĘPCA KIEROWNIKA DZIAŁU PROJEKTÓW KULTURALNYCH / 
ACTING DEPUTY MANGER OF CULTURAL PROJECT DEPERTMENT

TEL: (0048) 22 21 00 185

kgonta@nck.pl

NEISSE FILM FESTIVAL
NEISSE FILM FESTIVAL
Am Sportplatz 3 // Grosshennersdorf 02747 // Niemcy // TEL: (0049) 175 403 9114 // www.neissefilmfestival.net // 
info@kunstbauerkino.de

Nyski Festiwal Filmowy, odbywający się w południowo-wschodnim zakątku Niemiec, na niemiec-
ko-polsko-czeskim trójstyku, opiera się na współpracy pomiędzy filmowcami z Republiki Czeskiej, 
Niemiec i Polski, oraz oferuje przegląd produkcji filmowych powstających w trzech sąsiadujących 
ze sobą państwach. Podczas Festiwalu projekcje filmowe odbywają się jednocześnie w 25 kinach 
oraz 12 miastach trzech państw.

The Neisse Film Festival, at home in the southeastern corner of Germany, where the German, 
Polish and Czech borders meet, is characterised by cooperation between film makers in the Czech 
Republic, Germany and Poland, and offers a glimpse into film production in the three neighbour 
countries. The Neisse Film Festival shows films in 25 cinemas and 12 cities in three countries 
at the same time.
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ALEKSANDRA STASZEL

DYREKTOR FESTIWALU / FESTIVAL DIRECTOR

TEL: (0049) 175 403 9114

ola.staszel@kunstbauerkino.de

NETFLIX
NETFLIX
Towarowa 28 // Warszawa 00-839 // Polska // www.netflix.com

Netflix to jeden z największych na świecie rozrywkowych serwisów streamingowych, z którego 
korzysta 221 mln opłacających abonament użytkowników w ponad 190 krajach. Udostępnia on 
wiele gatunków filmów, seriali, programów i gier mobilnych w różnych językach.

Netflix is one of the world’s largest entertainment streaming services with 221 million subscribers 
in over 190 countries. It offers many film genres, series, programmes and mobile games in different 
languages.

ANNA NAGLER

DYREKTORKA DS. SERIALI ORYGINALNYCH W EUROPIE ŚRODKOWO-
WSCHODNIEJ / DIRECTOR, LOCAL LANGUAGE ORIGINALS, CENTRAL AND 
EASTERN EUROPE

anagler@netflix.com

ŁUKASZ KŁUSKIEWICZ

DYREKTOR DS. FILMÓW W EUROPIE ŚRODKOWO-WSCHODNIEJ / DIRECTOR, 
FILM LICENSING AND CO-PRODUCTIONS, CENTRAL AND EASTERN EUROPE 

anagler@netflix.com



125

NEW EUROPE FILM SALES
NEW EUROPE FILM SALES
Puławska 152/5 // Warszawa 02-670 // Polska // TEL: (0048) 600 173 205 // www.neweuropefilmsales.com // 
jan@neweuropefilmsales.com

New Europe Film Sales to firma zajmująca się sprzedażą na całym świecie z siedzibą w Warszawie. 
Jesteśmy dumni z niewielkiego, starannie wyselekcjonowanego katalogu filmów fabularnych 
i krótkometrażowych, który zgromadziliśmy. Nasze filmy regularnie pojawiają się na kluczowych 
festiwalach, takich jak Cannes, Berlinale, Wenecja, Toronto, Sundance czy Rotterdam i trafiają 
do światowej dystrybucji.

New Europe Film Sales is a world sales company based in Warsaw. We are proud of our small, 
carefully-selected catalogue of feature films and shorts. Our films regularly open at key festivals, 
such as Cannes, Berlinale, Venice, Toronto, Sundance, Rotterdam and get worldwide distribution.

JAN NASZEWSKI

DYREKTOR GENERALNY / CEO

TEL: (0048) 600 173 205

jan@neweuropefilmsales.com

NEXT FILM SP. Z O.O.
NEXT FILM SP. Z O.O.
Czerska 8/10 // Warszawa 00-732 // Polska // TEL: (0048) 602 829 328 // www.next-film.pl // anna.orska@next-film.pl

NEXT FILM to firma produkująca i dystrybuująca filmy, która nie boi się sięgać po tematy, które 
zmuszają do refleksji i wywołują społeczną debatę. Firma wprowadziła do kin najgłośniejsze tytuły 
ostatnich lat. W portfolio NEXT FILM znaleźć można zarówno kino gatunkowe, jak i autorskie, filmy 
w reżyserii zdolnych debiutantów oraz uznanych polskich twórców.

NEXT FILM is a film production and distribution company, not afraid of controversial subjects that 
force you to think and spark public debate. It has been the distributor of the most famous films 
shown in cinemas in recent years. The NEXT FILM’s portfolio includes both genre and author 
cinema, as well as films by talented first-time directors and recognised Polish filmmakers.

ANNA ORSKA

MENADŻER DS. PRODUKCJI FILMOWEJ I PROMOCJI, PRODUCENT LINIOWY / 
FILM PRODUCTION AND PROMOTION MANAGER, LINE PRODUCER

TEL: (0048) 602 829 328

anna.orska@next-film.pl
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ROBERT KIJAK

PREZES ZARZĄDU, PRODUCENT / PRESIDENT OF THE BOARD, PRODUCER

robert.kijak@next-fi lm.pl

NORDFILM SP. Z O.O.
NORDFILM SP. Z O.O.
Al.Grunwaldzka 56/202 // Gdańsk 80-241 // Polska // TEL: (0048) 695 221 999 // www.nordfi lm.pl // info@nordfi lm.pl

Producent fi lmów fabularnych, dokumentalnych (m.in. A na koniec przyszli turyści, Czarny 
czwartek. Janek Wiśniewski padł, Kraj graniczny). Współorganizator międzynarodowego festiwalu 
fi lmów dokumentalnych i polskich krótkometrażowych fi lmów fabularnych GDAŃSK DOCFILM 
FESTIVAL w Gdańsku.

Pr oducer of feature fi lms and documentaries (i.a. And Along Came Tourists, Black Thursday. 
Janek Wiśniewski Fell, Grenzland). Co-organiser of the international festival of documentary 
fi lms and Polish short feature fi lms GDAŃSK DOCFILM FESTIVAL in Gdańsk.

KAZIMIERZ BEER

PR ODUCENT, PREZES ZARZĄDU / PRODUCER, PRESIDENT OF THE BOARD

TEL: (0048) 695 221 999

info@nordfi lm.pl

NOWA FILM KLATK A DISTRIBUTION
NOWA FILM KL ATK A DISTRIBUTION
Sadowa 12 // Konstancin-Jeziorna 05-520 // Polska // TEL: (0048) 22 717 55 56 // www.nfk-distribution.pl // 
ewa.golenia@fi lmhouse.com.pl

Nowa Film Klatka Distribution to międzynarodowa agencja sprzedaży z siedzibą w Warszawie. 
Firma została założona przez profesjonalistów z dużym doświadczeniem w produkcji i dystrybucji 
fi lmów. W naszym katalogu znajduje się szeroki wybór polskich fi lmów fabularnych i dokumen-
talnych. W swojej ofercie posiadamy również dużą ilość polskich klasyków i arcydzieł.

Nowa Film Klatka Distribution is an international sales agency based in Warsaw. The company was 
founded by professionals with big experience in fi lm production and distribution. Our catalogue 
includes a wide range of Polish feature and documentary fi lms. We also off er a big number of Polish 
classics and masterpieces.



127

EWA GOLENIA

DYREKTOR DYSTRYBUCJI KINOWEJ / CINEMA DISTRIBUTION DIRECTOR

TEL: (0048) 602 792 116

ewa.golenia@filmhouse.com.pl

ONE WAY TICKET FILMS
ONE WAY TICKET FILMS
Kaprova 42/14 // 170 00 Praha 7 // Czechy // TEL: (00420) 601 558 569 // 
www.facebook.com/One-Way-Ticket-Films-101534534562428 // tomawinski@gmail.com

One Way Ticket to firma produkcyjna założona w roku 2020 przez Tomasza Wińskiego i Terezę 
Nejedlou w czeskiej Pradze. Zajmujemy się produkcją radykalnych autorskich filmowych eks-
perymentów. W roku 2020 wyprodukowaliśmy nasz pełnometrażowy debiut fabularny Hranice 
Lásky który miał w lipcu 2022 premierę w konkursie głównym w Karlowych Warach i zdobył tam 
nagrodę międzynarodowej krytyki FIPRESCI.

One Way Ticket is a Prague-based production company founded in 2020 by Tomasz Wiński 
and Tereza Nejedlou. We focus on radical film experiments. In 2020, we produced a feature-length 
film debut Borders of Love. Premiered in July 2022 in the Main Competition of Karlovy Vary 
International Film Festival, the film won the FIPRESCI Prize.

TOMASZ WIŃSKI

PRODUCENT, REŻYSER / PRODUCER, DIRECTOR

TEL: (00420) 601 558 569

tomawinski@gmail.com

TEREZA NEJEDLÁ

PRODUCENT/ PRODUCER

TEL: (00420) 774 264 649

simplytereza@gmail.com
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PAŃSTWOWA WYŻSZA SZKOŁA FILMOWA, TELEWIZYJNA I TEATRALNA 
IM. L. SCHILLERA W ŁODZI
THE POLISH NATIONAL FILM, TELEVISION AND THEATRE SCHOOL IN 
LODZ
Targowa 61/63 // Łódź 90-323 // Polska // TEL: (0048) 42 275 58 00 // www.filmschool.lodz.pl // rektorat@filmschool.lodz.pl

Państwowa Wyższa Szkoła Filmowa, Telewizyjna i Teatralna w Łodzi to jedna z najstarszych szkół 
filmowych na świecie. Co roku znajduje się w rankingu 20 najlepszych szkół filmowych na świecie 
prestiżowego „The Hollywood Reporter”. Studenci zdobywają kierunkową wiedzę praktyczną 
i teoretyczną oraz realizują autorskie filmy pod opieką artystyczną wybitnych wykładowców 
polskich i zagranicznych.

The Lodz Film School is one of the oldest film schools in the world. Every year, it is ranked among 
the 20 best international film schools by the prestigious Hollywood Reporter. Students acquire 
practical and theoretical knowledge and produce original films under the artistic supervision 
of outstanding Polish and foreign lecturers.

AGATA GOLAŃSKA

PEŁNOMOCNIK REKTORA DS. PRODUKCJI FILMOWEJ, TELEWIZYJNEJ 
I TEATRALNEJ / HEAD OF FILM, TV AND THEATRE PRODUCTIONS

TEL: (0048) 667 150 124

a.golanska@filmschool.lodz.pl

MARCIN MALATYŃSKI

PEŁNOMOCNIK REKTORA DS. WSPÓŁPRACY MIĘDZYNARODOWEJ / HEAD 
OF INTERNATIONAL RELATIONS

TEL: (0048) 501 639 646

m.malatynski@filmschool.lodz.pl

PODK ARPACK A KOMISJA FILMOWA
PODK ARPACKIE FILM COMMISSION
Okrzei 7 // Rzeszów 35-002 // Polska // TEL: (0048) 721 288 004 // www.podkarpackiefilm.pl // office@podkarpackiefilm.pl

Podkarpacka Komisja Filmowa działa od 2016 roku w Rzeszowie. Jest operatorem Podkarpackiego 
Regionalnego Funduszu Filmowego. Wśród koprodukowanych w ramach PRFF filmów są m.in.: 
nominowane do Oscara Boże Ciało Jana Komasy i Zimna Wojna Pawła Pawlikowskiego, uhonoro-
wany Nagrodą Jury w Cannes IO Jerzego Skolimowskiego. Podkarpacka Komisja Filmowa tworzy 
od 2020 roku Podkarpacki Szlak Filmowy.
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Podkarpackie Film Commission was founded in 2016 in Rzeszów. It operates the Podkarpackie 
Regional Film Fund, which is the co-producer of fi lms such as: the Oscar-nominated Corpus Christi 
by Jan Komasa and Cold War by Paweł Pawlikowski, and the winner of jury prize at Cannes – EO
by Jerzy Skolimowski. Since 2020, the Podkarpackie Film Comission manges the Podkarpackie 
Film Route.

MARTA KRAUS

KIEROWNIK PODKARPACKIEJ KOMISJI FILMOWEJ / PODKARPACKIE FILM 
COMMISSION MANAGER

TEL: (0048) 721 288 004

m.kraus@podkarpackiefi lm.pl

KAROLINA WOŹNIAK

SPECJALISTA DS. LOKACJI / LOCATION SPECIALIST

TEL: (0048) 721 288 014

k.wozniak@podkarpackiefi lm.pl

JAGODA MAZEPA

SPECJALISTA DS. FUNDUSZU / FILM FUND SPECIALIST

TEL: (0048) 510 193 902

j.mazepa@podkarpackiefi lm.pl

POINT OF YOU
POINT OF YOU
Kręta 3/11 // Warszawa 00-759 // Polska // TEL: (0048) 509 055 942 // www.pointofyou.com.pl // ewelina@pointofyou.com.pl

Point Of You to agencja, która reprezentuje szerokie spektrum twórców fi lmowych, od obiecu-
jących młodych talentów pełnych pasji, przez twórców specjalizujących się w realizacji seriali 
telewizyjnych, fi lmów fabularnych i reklamowych, po uznanych w świecie fi lmowym artystów, 
którzy są doceniani na takich festiwalach jak MFF w Wenecji, FF Tribeca, Berlinale oraz otrzymują 
Nagrody Akademii Filmowej.

Point Of You represents a wide range of fi lmmakers, from promising young talents full of pas-
sion through artists specialising in making TV series, feature fi lms and commercials, awarded 
at festivals such as Venice International Film Festival, Tribeca Film Festival, Berlinale and with 
the Academy Awards.
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ALEKSANDRA SIKORA

AGENT, WSPÓŁWŁAŚCICIEL / AGENT, CO-OWNER

TEL: (0048) 502 050 820

aleksandra@pointofyou.com.pl

ALEKSANDRA WIECZORKOWSKA

AGENT, WSPÓŁWŁAŚCICIEL / AGENT, CO-OWNER

TEL: (0048) 502 200 113

agnieszka@pointofyou.com.pl

POLISH PODIUM – HOLANDIA
POLISH PODIUM – THE NETHERL ANDS
Prof. Wentlaan 28 // Utrecht 3571 GC // Holandia // TEL: (0031) 621 56 4177 // www.poolspodium.org // poolspodium@gmail.com

Pools Podium (Polish Podium) – Scena Polska w Holandii. Od 1992 roku prezentuje polskie teatry 
i organizuje pokazy polskich filmów. Najważniejsze imprezy filmowe to przeglądy „CINEMA Polska” 
oraz festiwale filmowe „Polska Wiosna Filmowa”. Pools Podium – Scena Polska organizuje również 
pokazy specjalne z udziałem twórców, retrospektywy filmowe i pośredniczy w kontaktach na 
terenie Holandii.

Since 1992, Pools Podium (Polish Podium) has presented Polish theatres and organised screenings 
of Polish films. The most important film events include “CINEMA Polska” reviews and “Polish Film 
Spring” film festivals. Pools Podium organises special screenings with the participation of filmmak-
ers and film retrospectives. It also serves as an intermediary in contacts within the Netherlands.

ZOFIA SCHROTEN-CZERNIEJEWICZ

PREZES / PRESIDENT

TEL: (0031) 621 564 177

poolspodium@gmail.com
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POLSK FILMFESTIVAL OSLO
POLISH FILM FESTIVAL IN OSLO
Theresers gate 47A // Oslo 0354 // Norwegia // TEL: (0047) 926 261 57 // www.facebook.com/polskfilmfestival // 
gurowska@yahoo.com

Festiwal Filmów Polskich, z siedzibą w Oslo, w Norwegii, jest organizacją non-profit założoną 
w 2011 r., która promuje polskie filmy, dziedzictwo i kulturę. Dzięki umowom z Cinemateket 
i NFKino, prezentujemy w kinach nowe filmy oraz materiały historyczne dla norweskiej i polskiej 
publiczności, także niszowej.

Polish Film Festival is a non-profit organisation, based in Oslo, Norway, in 2011. It promotes Polish 
films, heritage and culture. Through our agreements with Cinemateket and NFKino, we present 
new films as well as historic/vintage material in theaters for Norwegians, Polish and a general/
niche audience.

ANNA ROZA GUROWSKA

DYREKTOR I PRODUCENT FESTIWALU / FESTIVAL DIRECTOR AND 
PRODUCER

TEL: (0047) 926 261 57

gurowska@yahoo.com

POLSK A FUNDACJA NARODOWA
POLISH NATIONAL FOUNDATION
Aleja Jana Pawła II 12 // Warszawa 00-124 // Polska // TEL: (0048) 22 850 93 33 // www.pfn.org.pl // kontakt@pfn.org.pl

Polska Fundacja Narodowa została erygowana Aktem Założycielskim w dniu 16 listopada 2016 r. 
Założycielami Fundacji jest 17 spółek Skarbu Państwa. Fundacja nie prowadzi działalności gospo-
darczej, a czas jej działania jest nieograniczony. Misja i cele organizacji zawarte są w Statucie. 
Zgodnie z § 2 Statutu celami Fundacji są, m.in.: działalność naukowa, naukowo-techniczna, 
oświatowa i kulturalna.

Polish National Foundation was established on 16th November 2016 under the Foundation Act, by 17 
state-owned companies. The Foundation does not conduct business activity, and it has been estab-
lished for an unlimited period. Its mission and objectives have been laid down in the Statutes. 
Pursuant to Article 2 of the Statutes, the Foundation's objectives comprise: scientific, scientific 
and technical, educational and cultural activity.

DR MARCIN‌ ZARZECKI

PREZES ZARZĄDU / PRESIDENT OF THE BOARD

TEL: (0048) 22 850 93 33

biurozarzadu@pfn.org.pl
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POLSKI INSTYTUT SZTUKI FILMOWEJ
POLISH FILM INSTITUTE
Leona Kruczkowskiego 2 // Warszawa 00-412 // Polska // TEL: (0048) 22 102 64 00 // www.pisf.pl // pisf@pisf.pl

Polski Instytut Sztuki Filmowej działa na podstawie ustawy o kinematografii, która weszła w życie 
19 sierpnia 2005 r., i statutu. PISF realizuje zadania z zakresu polityki państwa w dziedzinie 
kinematografii, w szczególności poprzez tworzenie warunków do rozwoju polskiej produkcji 
filmów i koprodukcji filmowej.

The Polish Film Institute operates on the basis of the Cinematography Act, which entered into 
force on 19th August 2005, and its statute. PFI carries out activities in the field of state policy 
on cinematography, in particular by creating conditions for the development of Polish film pro-
duction and co-production.

SYLWIA GROCHOWSKA

KOORDYNATOR BIURA DYREKTORA / DIRECTOR’S OFFICE CO-ORDINATOR

TEL: (0048) 602 190 393

sylwia.grochowska@pisf.pl

ALEKSANDRA ŚWIERCZEWSKA

KIEROWNIK DZIAŁU UPOWRZECHNIANIA KULTURY FILMOWEJ I PROMOCJI, 
RZECZNIK PRASOWY / HEAD OF THE DEPARTMENT OF FILM CULTURE 
DISSEMINATION AND PROMOTION, SPOKESPERSON

TEL: (0048) 695 363 338

aleksandra.swierczewska@pisf.pl

POLSKIE RADIO S.A.
POLISH RADIO
Al. Niepodległości 77/85 // Warszawa 00-977 // Polska // TEL:(0048)735993774// www.polskieradio.pl // 
patronaty.jedynka@polskieradio.pl

Największy publiczny nadawca radiowy w Polsce emituje audycje muzyczne, publicystyczne, 
popularnonaukowe, edukacyjne, społeczne, rozrywkowe, religijne oraz słuchowiska i reportaże. 
Posiada ogólnopolskie Programy – Jedynkę, Dwójkę, Trójkę, Polskie Radio 24 oraz PR dla Zagranicy, 
a przez Internet, aplikacje i w DAB+ nadaje: Czwórkę, PR Dzieciom, PR Chopin, PR Kierowców 
i Polskie Radio dla Ukrainy.

The biggest public radio station in Poland broadcasting music, news, popular science, educational, 
entertainment, religious programmes, radio plays and reportages. Holder of Poland’s national 
channels such as: Jedynka (One), Dwójka (Two), Trójka (Three), Polskie Radio 24 and PR dla 
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Zagranicy (for abroad), and (Internet, applications and DAB+): Czwórka (Four), PR Dzieciom (chil-
dren programming), PR Chopin (Polish classical music), PR Kierowców (for drivers) and Polskie 
Radio dla Ukrainy (Polish Radio for Ukraine).

JOANNA SŁAWIŃSKA

REDAKTOR / EDITOR

TEL: (0048) 508011530

joanna.slawinska@polskieradio.pl

WITOLD BANACH

STARSZY PUBLICYSTA / SENIOR PUBLICIST

TEL: (0048) 508011210

witold.banach@polskieradio.pl

POPPY PRODUCTION
POPPY PRODUCTION
Gazowa 30/4 // Wrocław 50-513 // Polska // TEL: (0048) 739 978 648 // www.facebook.com/karoltarasewicz // 
karol.tarasewicz@gmail.com

Finalista konkursu scenariuszowego TVN Discovery Talents 2020; wyróżniony w konkursie Script 
Fiesta 2018; autor scenariusza nagradzanego shorta The Customer. Skupia się na tworzeniu filmów 
gatunkowych, takich jak kino gangsterskie, thriller, filmy sensacyjne. Stale pracuje nad swoim 
warsztatem. Dąży do tego, żeby scenariusze trzymały w napięciu i zostawały na długo w pamięci.

Finalist of the TVN Discovery Talents 2020 screenplay contest; distinguished in the Script Fiesta 2018 
competition; author of the screenplay for The Customer short film. He concentrates on the creation 
of genres films, such as gangster films, thrillers and action films. He is constantly working on his 
technique. He wants to write suspenseful and memorable screenplays.

KAROL TARASEWICZ

SCENARZYSTA, REŻYSER / SCREENWRITER, DIRECTOR

TEL: (0048) 739 978 648

karol.tarasewicz@gmail.com



134

PUMA FILM – AUSTRALIA
PUMA FILM – AUSTRALIA
35 Moorhen Crescent // Carrum Downs- Melbourne 3201 // USA // TEL: (0061) 408 551 623 // www.pumafilm.com.au // 
ted@tedmatkowski.com

W 2000 roku Puma Film (dawniej Puma Press) zainicjowała regularne pokazy polskich filmów 
w Australii. Puma Press podjęła się tej niekomercyjnej działalności, aby przybliżyć Australii Polskę 
i promować polskie kino wśród australijskiej społeczności. Po raz pierwszy w historii Puma Film 
zorganizowała Festiwal Filmu Polskiego w Australii.

In 2000, Puma Film (former Puma Press) became the first organization to launch regular showings 
of Polish films in Australia. Puma Press undertook this non-commercial activity to bring Poland 
closer to Australia and to promote Polish cinema to the Australian community. For the first time 
in the history Puma film organized the Polish Film Festival in Australia.

TED MATKOWSKI

WŁAŚCICIEL, DYREKTOR ZARZĄDZAJĄCY / OWNER, MANAGING DIRECTOR

TEL: (0061) 408 551 623

ted@tedmatkowski.com

MIROSŁAW MAŁEK

PROFESOR, CZŁONEK JURY NAGRODY ZŁOTEGO KANGURA / PROFESSOR, 
JURY MEMBER FOR THE GOLDEN KANGAROO AWARD

TEL: (0041) 765 030 210

malekm@usi.ch

MARO MAŁEK

ARCHITEKT I PROJEKTANT, CZŁONEK JURY NAGRODY ZŁOTEGO KANGURA 
/ ARCHITECT AND DESIGNER, JURY MEMBER FOR THE GOLDEN KANGAROO 
AWARD

TEL: (0049) 170 87 55 113

mmalek@gmx.de



135

RADIO CHICAGO
RADIO CHICAGO
550 N Kingsbury St., Unit 616 // Chicago, IL60654// USA // TEL: (001) 312 304 2217 // www.radiochicago1490am.com // 
zbanas@yahoo.com

Radiostacja nadająca programy w języku polskim na terenie metropolii chicagowskiej.

Radio station broadcasting in Polish, within the Chicago metropolitan area.

ZBIGNIEW BANAŚ

KRYTYK FILMOWY, GOSPODARZ PROGRAMU / FILM CRITIC, PROGRAMME 
HOST

TEL: (001) 312 304 2217

zbanas@yahoo.com

BEATA BANAŚ

PRODUCENT PROGRAMOWY / PROGRAMME PRODUCER

TEL: (001) 773 480 2217

beatawrzosek@yahoo.com

RE STUDIO
RE STUDIO
Stefana Dembego 8b/21 // Warszawa 02-796 // Polska // TEL: (0048) 602 701 421 // www.re-studio.pl // kontakt@re-studio.pl

RE Studio to firma produkcyjna założona przez Renatę Czarnkowską-Listoś – producentkę, 
reżyserkę, scenarzystkę działającą na polskim rynku medialnym od 30 lat. W dorobku RE Studio 
znajdują się m.in. filmy Jestem mordercą, Ikar. Legenda Mietka Kosza czy Bo we mnie jest seks. 
Obecnie w RE Studio prowadzone i rozwijane są kolejne projekty filmów i seriali.

RE Studio is a production company founded by Renata Czarnkowska-Listoś – a producer, director, 
screenwriter operating on the Polish media market for 30 years. The company’s portfolio includes 
films such as: I’m a Killer, Icarus. The Legend of Mietek Kosz and Autumn Girl. Currently, RE Studio 
runs and develops new projects of films and series.

ANNA ZDROJEWSKA

WSPÓŁPRACA PRODUCENCKA / PRODUCER’S CO-OPERATION

TEL: (0048) 602 701 421

annazd@gmail.com
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RINGIER AXEL SPRINGER POLSK A
RINGIER AXEL SPRINGER POLSK A
Domaniewska 49 // Warszawa 02-672 // Polska // TEL: (0048) 500 152 894 // www.ringieraxelspringer.pl // 
reklama@ringieraxelspringer.pl

Wydawca prasy i mediów internetowych.

Press and internet media publisher.

MAŁGORZATA RĘBECKA

GROUP MEDIA PARTNERSHIP MANAGER

TEL: (0048) 690 112 141

malgorzata.rebecka@ringieraxelspringer.pl

BARBARA SOBCZAK

SENIOR KEY ACCOUNT MANAGER

TEL: (0048) 500 152 894

barbara.sobczak@ringieraxelspringer.pl

SCHUBERT MUSIC LIBRARY
SCHUBERT MUSIC LIBRARY
Relaksowa 33/39 // Warszawa 02-972 // Polska // TEL: +48 22 546 96 09 // www.schubertmusiclibrary.com // 
m.maslowska@schubertmusic.com

Schubert Music Library to biblioteka muzyczna specjalizująca się w sprzedaży muzyki do filmów, 
seriali, zwiastunów filmowych i reklam. Reprezentujemy katalogi jednej z najbardziej znanych 
bibliotek na świecie – Warner Chappell Production Music. Oferujemy pomoc w wyborze najlep-
szej muzyki stockowej. W naszych zasobach muzycznych znajduje się ok. 400 000 kompozycji. 
Zapraszamy do kontaktu.

Schubert Music Library specialises in the sale of music to be licensed for films, TV series, film 
trailers and advertising. We represent catalogues of one of the world’s most famous libraries – 
Warner Chappell Production Music. We offer assistance in the selection of best stock music. Our 
library holds about 400,000 tracks. Feel free to contact us.
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MARZENA MASŁOWSKA

KONSULTANT MUZYCZNY / MUSIC SUPERVISOR

TEL: (0048) 515 946 996

m.maslowska@schubertmusic.com

SCI-FI POLSK A / MOVIEMÓWIMOVE STUDIO
SCI-FI POLSK A / MOVIEMÓWIMOVE STUDIO
Paderewskiego 70 // Myszków 42-300 // Polska // TEL: (0048) 575 545 907 // www.scifipolska.com // martyna@scifipolska.com

Sci-Fi Polska to studio produkcyjne specjalizujące się w produkcjach sci-fi. Studio ma za sobą 
pełnometrażowy debiut pt. Algorytmika. W swoich projektach łączą to, co znane z tym, co jeszcze 
nieokreślone, kreatywny movement design oraz wykorzystują next-gen softwares. Aktualnie 
rozwijają 2 pełnometrażowe filmy: Humbug i BluBlu oraz serial Without The Heartbeat.

Sci-Fi Polska is a production studio specialising in sci-fi productions. Producer of a full-length debut 
Algorhythmics. In its projects, the studio combines what is known with the unspecified, creative 
movement design and next-gen software solutions. Currently in development: 2 full-length films: 
Humbug and BluBlu, and a series Without The Heartbeat.

MARTYNA BUŁA

PRODUCENTKA / PRODUCER

TEL: (0048) 501 705 447

martyna@scifipolska.com

MARCIN PIOTROWSKI

REŻYSER, SCENARZYSTA / DIRECTOR, SCREENWRITER

TEL: (0048) 787 440 302

marcin@scifipolska.com
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SCREEN PRODUCERS IRELAND
SCREEN PRODUCERS IREL AND
77 Merrion Square // Dublin D02 DH22 // Irlandia // TEL: (00353) 166 211 14 // www.screenproducersireland.com // 
info@screenproducersireland.com

Screen Producers Ireland reprezentuje niezależne firmy zajmujące się produkcją filmową, tele-
wizyjną, cyfrową oraz produkcją animacji. Z ponad 160 firmami członkowskimi, SPI uznaje się za 
głos niezależnej produkcji audiowizualnej w Irlandii.

Screen Producers Ireland (SPI) is the national representative organisation of independent film, 
television, animation and digital production companies. With over 160 company members, SPI 
is recognised as the voice of independent audio-visual (AV) production in Ireland.

DAVID DONOGHUE

PRZEWODNICZĄCY / CHAIRPERSON

TEL: (00353) 877 379 726

donoghuedd@gmail.com

SHORT WAVES FESTIVAL
SHORT WAVES FESTIVAL
Hawelańska 1 // Poznań 61-625// Polska // TEL: (0048) 501 951 145// www.shortwaves.pl // fundacja@adarte.pl

Short Waves Festival jest jednym z polskich festiwali prezentujących filmy krótkometrażowe. 
To sieć wydarzeń w przestrzeni miejskiej Poznania. Ich trzonem są pokazy konkursowe obejmujące 
pięć kategorii: Konkurs Międzynarodowy, Konkurs Polski, Dances with Camera, Urban View oraz 
Konkurs Polskich Filmów Eksperymentalnych, dopełniony przez pasma tematyczne, program 
fokusowy, segment branżowy.

Short Waves Festival is one of the Polish festivals presenting short films. It forms a network 
of events scattered around the urban landscape of Poznań. Competition screenings in the fol-
lowing five categories are its core: International Competition, Polish Competition, Dances with 
Camera, Urban View and Polish Experimental Short Film Competition, additionally presenting 
unconventional screening selections, focus programme and industry segment.

ADRIANNA SKÓRNICKA

KOORDYNATORKA PROGRAMU / PROGRAMME CO-ORDINATOR

TEL: (0048) 511 430 905

adrianna.adarte@gmail.com
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MICHAŁ MATUSZEWSKI

DYREKTOR FESTIWALU / FESTIVAL DIRECTOR

TEL: (0048) 508 256 077

michal@adarte.pl

SILVER SALT FILMS
SILVER SALT FILMS
St Oswalds Studios, 82a Sedlescombe Rd // London SW6 1RH // Wielka Brytania // www.silversaltfilms.co.uk // 
info@silversaltfilms.co.uk

Silver Salt Films to londyńska firma produkująca filmy i programy telewizyjne, która tworzy 
odważne, wyróżniające się treści dla globalnej publiczności. Firma angażuje się w produkcję 
autorskich historii przedstawianych z alternatywnych perspektyw, ze szczególnym uwzględnie-
niem kobiet filmowców tworzących wizjonerskie projekty.

Silver Salt Films is a London-based film & tv production company creating bold, distinctive content 
for a global audience. The company is committed to producing authored stories from alternative 
perspectives, with a particular focus on female filmmakers with visionary projects.

HELEN JONES

PRODUCENT / PRODUCER

info@silversaltfilms.co.uk

NAOMI WRIGHT

PRODUCENT / PRODUCER

info@silversaltfilms.co.uk

SIRENS SP. Z O.O.
SIRENS SP. Z O.O.
Aleksandra Zelwerowicza 4 lok. 2 // Warszawa 02-928 // Polska // TEL: (0048) 609 145 509 // www.sirensmusic.pl // 
info@sirensmusic.pl

Sirens konsultacje muzyczne & licencje autorskie specjalizuje się w oprawie muzycznej filmów, 
seriali i reklam. Dobieramy i pozyskujemy prawa do użycia utworów oryginalnych i produkcyjnych. 
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Zapewniamy obsługę prawną w zakresie praw autorskich i pokrewnych. Komponujemy i produ-
kujemy muzykę filmową i reklamową w nowoczesnym Sirens Studio. Jesteśmy publisherem wielu 
autorów, z którymi współpracujemy.

Sirens music consultations & author’s licenses specialise in the production of music for films, series 
and commercials. We select and acquire rights to use original and production works. We provide 
legal services in the field of copyright and related rights. We compose and produce music for 
films and commercials in the modern Sirens Studio. We are the publisher of many authors with 
whom we cooperate.

ANNA TACZANOWSKA

DYREKTOR ZARZĄDZAJACA / MANAGING DIRECTOR

TEL: (0048) 502 198 761

anna.taczanowska@sirensmusic.pl

AGNIESZKA KULCZYCKA

PREZES / PRESIDENT

TEL: (0048) 606 634 545

agnieszka.kulczycka@sirensmusic.pl

ANETA BRYKALSKA

STARSZY KONSULTANT MUZYCZNY / SENIOR MUSIC SUPERVISOR

TEL: (0048) 791 634 545

aneta.brykalska@sirensmusic.pl

SLANT MAGAZINE
SL ANT MAGAZINE
5519 Grant Pl // St Louis 63116 // USA // TEL: (001) 314 401 4172 // www.slantmagazine.com // kdwatson86@gmail.com

Założony w 2001 r. przez Eda Gonzaleza i Sala Cinquemaniego magazyn internetowy Slant Maga-
zine szybko zasłynął z ostrej i zuchwałej krytyki popkultury. Stosując podejście oddolne, strona 
stworzyła sobie wyjątkową niszę w świecie filmu, muzyki i nie tylko.

Co-founded by Ed Gonzalez and Sal Cinquemani in 2001, Slant Magazine quickly became known 
for its edgy, irreverent pop-cultural criticism. Using a grassroots approach, the site has carved 
a unique niche for itself in the world of film, music, and beyond.
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KEITH WATSON

NIEZALEŻNY AUTOR / FREELANCE WRITER

TEL: (001) 314 401 4172

kdwatson86@gmail.com

SPECTRAL STUDIO
SPECTRAL STUDIO
Róna utca 230.2. // Budapeszt 1145 // Węgry // TEL: (0036) 20 416 2373 // www.spectral.hu // g.takacs@spectral.hu

Spectral to studio VFX dla produkcji fi lmowych i telewizyjnych zlokalizowane w Budapeszcie. 
Specjalizujemy się w kompozycji, CG i Digital Matte Painting. Firma Spectral została założona 
przez producenta VFX i supervisora Grzegorza Takácsa (VES). Charakteryzuje nas kreatywność 
i wrażliwość, którymi się kierujemy w realizacji zadań od wczesnego developmentu aż do ostatnich 
poprawek w postprodukcji.

Spectral is a VFX Studio for fi lm and television productions located in Budapest. We are specialising 
in compositing, CG, and Digital Matte Painting. Spectral was founded by VFX producer and super-
visor Grzegorz Takács (VES). Creativity and responsiveness are the key values we hold onto from 
an early stage of development till the fi nal touches in post-production.

MAŁGORZATA TAKÁCS

ASYSTENTKA WŁAŚCICIELA / OWNER ASSISTANT

TEL: (0036) 20 416 2373

takacs.gosia@gmail.com

GRZEGORZ TAKÁCS

WŁAŚCICIEL, SUPERVISOR / OWNER, SUPERVISOR

TEL: (0036) 20 416 2373

takacs.gosia@gmail.com

STORY VEHICLE
 STORY VEHICLE
Jana Matejki 4/5 // Bielsko-Biała 43-300 // Polska // TEL: (0048) 666 602 086 // www.storyvehicle.com // rafal@sakowski.biz.pl

Story Vehicle jest małą fi rmą producencką zajmującą się zarówno fi lmami dokumentalnymi jak 
i fabularnymi. Szukamy historii, które poruszają.
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Story Vehicle is a small company producing documentary and feature films. We are looking for 
touching stories.

RAFAŁ SAKOWSKI

PRODUCENT / PRODUCER

TEL: (0048) 666 602 086

rafal@sakowski.biz.pl

STOWARZYSZENIE FILMOWCÓW POLSKICH
POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION
Pańska 85 // Warszawa 00-834 // Polska // TEL: (0048) 22 512 41 00 // www.sfp.org.pl // biuro@sfp.org.pl

Stowarzyszenie Filmowców Polskich to największa w Polsce organizacja zrzeszająca ludzi filmu. 
Od 55 lat SFP zajmuje się promocją polskiego filmu w Polsce i na świecie, wsparciem młodych 
utalentowanych filmowców oraz produkcją debiutów filmowych (Studio Munka). Jako podmiot 
zaangażowany w zbiorowe zarządzanie prawami autorskimi (ZAPA), współpracuje z podobnymi 
instytucjami na świecie.

The Polish Filmmakers Association (PFA) is Poland’s largest organisation of film professionals. 
For 55 years now, PFA has promoted Polish film in Poland and abroad. It has also supported 
talented young filmmakers and produced film debuts (Munk Studio). As an entity engaged 
in collective copyrights management (ZAPA – the Union of Audiovisual Authors and Producers), 
it has co-operated with similar institutions around the world.

JACEK BROMSKI

PREZES / PRESIDENT

TEL: (0048) 22 512 41 00

biuro@sfp.org.pl

JOANNA BONIKOWSKA

KIEROWNIK PROJEKTU / PROJECT MANAGER

TEL: (0048) 695 566 144

j.bonikowska@sfp.org.pl

GRZEGORZ WOJTOWICZ

RZECZNIK PRASOWY / SPOKESPERSON

TEL: (0048) 601 274 006

g.wojtowicz@sfp.org.pl
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STOWARZYSZENIE FILMOWCÓW POLSKICH – ZWIĄZEK AUTORÓW 
I PRODUCENTÓW AUDIOWIZUALNYCH
POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION – UNION OF AUDIOVISUAL 
AUTHORS AND PRODUCERS
Żelazna 28/30 // Warszawa00-832 // Polska // TEL: (0048) 22 5814360// www.zapa.org.pl/ // sekretariat@zapa.org.pl

Związek Autorów i Producentów Audiowizualnych (ZAPA) działający przy Stowarzyszeniu Filmow-
ców Polskich to największa w Europie Środkowo-Wschodniej organizacja zbiorowego zarządzania 
prawami autorskimi i pokrewnymi do utworów audiowizualnych. Głównym celem aktywności 
SFP-ZAPA jest wypłacanie należnych autorom i producentom tantiem, a także wspieranie walki 
z piractwem w obrocie utworami filmowymi.

The Union of Audiovisual Authors and Producers (ZAPA) operating at the Polish Filmmakers 
Association (SFP) is the largest in Central-Eastern Europe collective management organisation 
of copyrights and related rights for audiovisual works. The main objective of SFP-ZAPA’s activity 
is payment of royalties due to their authors and producers, and supporting the fight against piracy 
in the trade of film works.

KAMILA PARADOWSKA

STARSZY SPECJALISTA DS. RELACJI Z PRODUCENTAMI / SENIOR 
SPECIALIST FOR LIAISON WITH PRODUCERS

TEL: (0048) 694 636 007

paradowska@zapa.org.pl

MONIKA MUZYKA

STARSZY SPECJALISTA DS. OBSŁUGI AUTORÓW / SENIOR SPECIALIST FOR 
AUTHORS SERVICE

TEL: (0048) 798990825

muzyka@zapa.org.pl

STUDIO FILMOWE N
N FILM STUDIO
Lajkonika 5 // Łódź 94-119 // Polska // TEL: (0048) 501 561 884 // www.filmstudio.com.pl // biuro@filmstudio.com.pl

Studio Filmowe N istnieje od 1991 roku. Zostało założone przez Grzegorza Królikiewicza. Firmą 
zarządzają Bogna Janiec i Jacek Raginis-Królikiewicz. Naszym atutem jest wieloletnie doświad-
czenie w zakresie produkcji filmów dokumentalnych, widowisk telewizyjnych i różnego rodzaju 
utworów fabularnych oraz w produkcji cyklicznych programów telewizyjnych.
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N Film Studio was founded in 1991 by Grzegorz Królikiewicz. The company is managed by Bogna 
Janiec and Jacek Raginis-Królikiewicz. We have wide experience in the production of documen-
taries, TV shows, various types of feature works, as well as regular television programmes.

BOGNA JANIEC

DYREKTOR GENERALNA / CEO

TEL: (0048) 501 561 884

bogna.filmstudio@gmail.com

JACEK RAGINIS

PRODUCENT KREATYWNY / CREATIVE PRODUCER

TEL: (0048) 661 024 510

j.raginis@gmail.com

STUDIO METRAGE
STUDIO METRAGE
Gdańska 119 // Bydgoszcz 85-022 // Polska // TEL: (0048) 523 667 765 // www.metrage.pl // biuro@metrage.pl

Studio filmowe.

Film studio.

WOJCIECH GOSTOMCZYK

PRODUCENT / PRODUCER

TEL: (0048) 502 111 144

wojciech.gostomczyk@metrage.pl

STUDIO MUNK A SFP
MUNK STUDIO – POLISH FILMMAKERS ASSOCIATION
Pańska 85 // Warszawa 00-834 // Polska // TEL: (0048) 22 556 54 70 // www.studiomunka.pl // studiomunka@sfp.org.pl

Studio Munka działa w strukturach Stowarzyszenia Filmowców Polskich od 2008 roku. Jest 
producentem krótkometrażowych i pełnometrażowych debiutów filmowych. Młodzi twórcy, 
którzy chcą zrealizować swój pierwszy film w profesjonalnych warunkach mogą liczyć w Studiu 
Munka na opiekę artystyczną, produkcyjną i promocyjną nad projektem.
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Founded in 2008, Munk Studio operates within the structures of Polish Filmmakers Association. 
It is a producer of short and full-length debut films. Young artists who want to make their first 
film in professional conditions are provided there with artistic supervision and support in terms 
of production and promotion of the project.

MICHAŁ HUDZIKOWSKI

PROMOCJA I DYSTRYBUCJA FILMÓW / PROMOTION AND DISTRIBUTION OF 
FILMS

TEL: (0048) 535 277 150

m.hudzikowski@sfp.org.pl

STUDIO O’RETY
O’RETY STUDIO
Ustrzycka 1 // Warszawa 02-141 // Polska // TEL: (0048) 733 051 050 // www.orety.com.pl // orety@orety.com.pl

Scriptdoctoring, kursy pisarskie, usługi literackie, wydawnictwo, produkcja audiobooków i filmów.

Scriptdoctoring, writing courses, literary services, publishing house, production of audiobooks 
and films.

IZABELA SZYLKO

WŁAŚCICIEL / OWNER

TEL: (0048) 733 051 050

orety@orety.com.pl

STUDIO PRODUKCYJNE ORK A SP. Z O.O.
STUDIO PRODUKCYJNE ORK A SP. Z O.O.
Bukowińska 22/3B // Warszawa 02-703 // Polska // TEL: (0048) 22 641 56 20 // www.orkafilm.pl/ // sekretariat@orkafilm.pl

ORKA to jedno z największych studiów postprodukcyjnych i produkcyjnych w Polsce, wyspecjali-
zowane w serwisach VFX, pełnej postprodukcji obrazu i on-set supervision do filmów fabularnych. 
Studio współtworzyło ponad 100 pełnometrażowych produkcji, w tym ostatnio m.in. pokazywane 
w Konkursie Głównym Festiwalu Filmowego w Gdyni Infinite Storm Małgorzaty Szumowskiej oraz 
Iluzja Marty Minorowicz.

ORKA is one of the largest post-production and production studios in Poland, specialising in VFX 
services, full image post-production and on-set supervision for feature films. It has been a co-pro-
ducer of over 100 full-length productions, including Infinite Storm by Małgorzata Szumowska 
and Illusion by Marta Minorowicz, screened in the Main Competition of the Polish Film Festival.
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MAGDALENA ZIMECKA

DYREKTOR ZARZĄDZAJĄCA / MANAGING DIRECTOR

TEL: (0048) 501 379 886

m.zimecka@orkafilm.pl

KATARZYNA KOZŁOWSKA

KIEROWNIK PRODUKCJI / HEAD OF PRODUCTION

TEL: (0048) 506 013 428

k.kozlowska@orkafilm.pl

ALICJA GANCARZ

KIEROWNIK DEVELOPMENTU / HEAD OF DEVELOPMENT

TEL: (0048) 504 180 278

a.gancarz@orkafilm.pl

TEL AVIV CINEMATHEQUE
TEL AVIV CINEMATHEQUE
Haarbaa 5 // Tel Aviv 6473905 // Izrael // TEL: (00972) 528 454 074 // www.cinema.co.il // pincin@cinema.co.il

Kino studyjne, prezentacje produkcji filmowych z całego świata. Filmy dokumentalne, animowane, 
dla dzieci, festiwale muzyczne.

Arthouse cinema and cinematheque exhibitor of films from all over the world. Documentary, 
Animation, Children’s and Music festivals.

PINCHAS SCHATZ

DYREKTOR PROGRAMOWY / HEAD OF PROGRAMMING

TEL: (00972) 360 608 04

pincin@cinema.co.il
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TELE PRO
TELE PRO
Hlonda 10/18 // Warszawa 02-972// Polska // TEL: (0048) 601 345 745 // www.telepro.com.pl // jk@telepro.com.pl

Internetowa wersja Magazynu Branzy Telewizyjnej TELE PRO, ktory w formie najpierw, od 2009 
papierowej a potem w sieci od 2019 jest obecny na polskim rynku.

Online version of TELE PRO television industry magazine present on the Polish market, first since 
2009 in paper form, then, since 2019, accessed on the Internet.

JANUSZ KOŁODZIEJ

REDAKTOR NACZELNY / EDITOR-IN-CHIEF

TEL: (0048) 601 345 745

jk@telepro.com.pl

TELEWIZJA POLSK A S.A.
TELEWIZJA POLSK A S.A.
Woronicza 17 // Warszawa 00-999 // Polska // TEL: (0048) 22 547 70 76, (0048) 22 547 70 77 // www.tvp.pl // 
sekretariat.akfis@tvp.pl

Telewizja Polska S.A. jest największym nadawcą, producentem i dystrybutorem treści audiowizu-
alnych w Europie Środkowej. Proponuje widzom zróżnicowaną ofertę, skierowaną do wszystkich 
grup wiekowych i społecznych, realizowaną w ramach powinności misyjnych nadawcy publicznego. 
W Naziemnej Telewizji Cyfrowej kanały TVP obejmują swoim zasięgiem 98 proc. powierzchni Polski.

Telewizja Polska S.A. is the largest audiovisual content broadcaster, producer and distributor 
in Central Europe. It provides its viewers with diversified offer, addressed to all age and social 
groups, in compliance with the remit of public service media broadcaster. In the digital terrestrial 
television, TVP channels reach 98% of the territory of Poland.

JOANNA SNOCHOWSKA-MAJER

DYREKTOR AGENCJI KREACJI FILMU I SERIALU TVP S.A. / DIRECTOR OF 
FILM AND SERIES TVP ORIGINAL PRODUCTION AGENCY

TEL: (0048) 22 547 70 77

sekretariat.akfis@tvp.pl
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PAWEŁ RZEWUSKI

ZASTĘPCA DYREKTORA AGENCJI KREACJI FILMU I SERIALU TVP S.A. / 
ORIGINAL PRODUCTION DEPUTY DIRECTOR AT MOVIES AND SERIES TVP 
ORIGINAL PRODUCTION AGENCY

TEL: (0048) 22 547 70 77

sekretariat.akfis@tvp.pl

TFP SP Z O.O.
TFP SP Z O.O.
Aleja Stanów Zjednoczonych 61 // Warszawa 04-028// Polska // TEL: (0048) 887 885 525 // www.t-f-p.pl // biuro@t-f-p.pl

TFP od prawie 20 lat produkuje filmy, seriale i reklamy. Nasze filmy to nagradzane kino familijne: 
Za niebieskimi drzwiami i Czarny Młyn w reż. M. Paleja, frekwencyjne kino rozrywkowe: Najmro 
w reż. M. Rakowicza i Narzeczony na niby w reż. B. Prokopowicza. Na tegorocznym festiwalu Zadra 
w reż. G. Mołdy, jesienią w kinach Miłość na pierwszą stronę w reż. M. Sadowskiej.

TFP has produced films, TV series and commercial for nearly 20 year. Our productions include 
awarded family films: Behind the Blue Door and The Black Mill dir. M. Palej; box office entertainment 
films: The Getaway King dir. M. Rakowicz and Bride and Groom dir. B. Prokopowicz; and Splinter 
dir. G. Mołda – presented this year in Gdynia, and Love on the Front Page dir. M. Sadowska – to be 
released in autumn.

ANDRZEJ PAPIS

PREZES ZARZĄDU / PRESIDENT OF THE BOARD

TEL: (0048) 885 210 345

apapis@t-f-p.pl

MACIEJ SOWIŃSKI

CZŁONEK ZARZĄDU / BOARD MEMBER

TEL: (0048) 885 210 345

msowinski@t-f-p.pl

MARTA SOCHACKA

LICENCE MANAGER / LICENCE MANAGER

TEL: (0048) 601 165 207

mnowakowska@mowiserwis.pl
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THE INDEPENDENT PRODUCERS’ ASSOCIATION OF LITHUANIA
THE INDEPENDENT PRODUCERS’ ASSOCIATION OF LITHUANIA
Architektų st. 25-21 // Vilnius 04105 // Litwa // TEL: (00370) 678 576 97 // www.filmproducers.lt // info@filmproducers.lt

NPA (stowarzyszenie niezależnych producentów na Litwie) zostało założone w 1996 roku w celu 
ochrony, promowania oraz reprezentowania interesów litewskich producentów filmowych. 
Doświadczenie członków NPA obejmuje filmy fabularne, dokumentalne, krótkie, animowane 
i seriale telewizyjne. NPA ściśle współpracuje z innymi organizacjami branżowymi w celu zapewnie-
nia silnego wsparcia dla swoich członków oraz bierze aktywny udział w negocjacjach dotyczących 
nowych przepisów i umów branżowych.

NPA was established in 1996 with the purpose to represent, protect and promote the interests 
of Lithuanian film producers. The experience of NPA members encompasses feature, docu-
mentaries, short films, animation, TV series. The NPA works closely with other industry bodies 
to provide strong support to its membership and takes an active role in negotiations for new 
industry legislation & agreements.

MARTYNAS MICKENAS

PREZES ZARZĄDU / CHAIRMAN OF THE BOARD

TEL: (00370) 678 576 97

martynas@kinostudija.eu

TONGARIRO RELEASING
TONGARIRO RELEASING
Wrocławska 21/18a // Poznań 61-838 // Polska // TEL: (0048) 613 072 244 // www.tongariro.pl // poczta@tongariro.pl

Tongariro Releasing jest producentem filmu Słoń w reżyserii Kamila Krawczyckiego. Od 2010 roku 
zajmujemy się dystrybucją filmów LGBT+ w Polsce (m.in. Wielka Wolność, Mascarpone). Prowa-
dzimy platformę VOD, Outfilm. Obsługujemy pokazy online festiwali filmowych. Na zamówienie 
tworzymy zwiastuny oraz przygotowujemy kopie DCP. Organizujemy Outfilm Poznań Festival.

Tongariro Releasing is the producer of the film Elephant by Kamil Krawczycki. Since 2010, we have 
been distributing LGBT+ films in Poland (including Great Freedom, Mascarpone). We operate 
the VOD Outfilm platform. We support online screenings of film festivals. We create commissioned 
trailers and prepare DCP copies. We organise the Outfilm Poznań Festival.

JAKUB MRÓZ

PREZES ZARZĄDU / PRESIDENT OF THE BOARD

TEL: (0048) 515 270 800

jakub.mroz@tongariro.pl
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TVN WARNER BROS. DISCOVERY
TVN WARNER BROS. DISCOVERY
Wiertnicza 166 // Warszawa 02-952 // Polska // TEL: (0048) 694 411 146 // www.tvn.pl // anna_wasniewska-gill@discovery.com

TVN to czołowy nadawca telewizyjny w Polsce, należący do wiodącego globalnego koncernu 
mediowego Warner Bros. Discovery. W ofercie TVN znajdują się aktualnie 24 kanały telewizyjne, 
w tym stacje ogólnodostępne oraz portfolio płatne – factualowe, lifestyle’owe, informacyjne, 
sportowe i fi lmowe. Kanały nadawcy zajmują na polskim rynku pozycję lidera w poszczególnych 
kategoriach tematycznych.

TVN is the leading television broadcaster in Poland, owned by leading global media company 
Warner Bros. Discovery. TVN currently off ers 24 television channels, including free-to-air stations 
and a pay-per-view portfolio of factual, lifestyle, news, sports and fi lm channels. The broadcaster’s 
channels hold a leading position on the Polish market in individual thematic categories.

ANNA WAŚNIEWSKA-GILL

KIEROWNIK DZIAŁU FILMÓW FABULARNYCH, PRODUCENT / HEAD OF 
FEATURE FILMS SECTION, PRODUCER

TEL: (0048) 694 411 146

anna_wasniewska-gill@discovery.com

UNDER SKI TOWER
U NDER SKI TOWER
Inspektowa 22 // Warszawa 02-711 // Polska // TEL: (0048) 506 013 410 // www.underskitower.pl // offi  ce@underskitower.pl

Under Ski Tower to studio zajmujące się produkcją seriali, fi lmów fabularnych oraz dokumentalnych. 
Studio zostało założone przez Jacka Kulczyckiego i jest częścią jednego z największych holdingów 
produkcyjnych w Polsce, do którego należą także marki OTO Film, Orka Film i CafeOle.

Under Ski Tower is a producer of TV series, features and documentaries. Founded by Jacek 
Kulczycki, the studio is part of one of the biggest production holdings in Poland, together with 
OTO Film, Orka Film and CafeOle.

JACEK KULCZYCKI

DYREKTOR GENERALNY, PRODUCENT WYKONAWCZY / CEO, EXECUTIVE 
PRODUCER

TEL: (0048) 505 003 001

jacek@underskitower.pl
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PAWEŁ JÓŹWIK

PRODUCENT WYKONAWCZY / EXECUTIVE PRODUCER

TEL: (0048) 516 199 425

jacek@underskitower.pl

URSYNOWSKIE CENTRUM KULTURY ‘ALTERNATYWY’
‘ALTERNATYWY’ CULTURAL CENTRE IN URSYNÓW, WARSAW
Indiry Gandhi 9 // Warszawa 02-776 // Polska // TEL: (0048) 22 276 20 76 // www.alternatywy.art // biuro@alternatywy.art

Ursynowskie Centrum Kultury „Alternatywy” to nowoczesna warszawska instytucja kultury. 
Naszą misją jest promowanie istotnych zjawisk z obszaru muzyki, filmu, teatru, literatury i sztuk 
wizualnych, a także szeroko pojęta edukacja kulturalna. W przestrzeniach „Alternatyw" odbywają 
się warsztaty, spektakle teatralne, koncerty, seanse filmowe, debaty i spotkania autorskie.

“Alternatywy” Cultural Centre in Ursynów is a modern cultural institution in Warsaw. Our mission 
is to promote relevant phenomena in the fields of music, film, theatre, literature and visual arts, 
as well as cultural education in a broad sense. The centre provides space for workshops, theatrical 
plays, concerts, film screenings, debates and meetings with authors.

KATARZYNA KOŁA-BIELAWSKA

SPECJALISTKA DS. PROGRAMOWYCH / PROGRAMMING SPECIALIST

TEL: (0048) 22 276 20 76

k.bielawska@alternatywy.art

ANNA WITEK

SPECJALISTKA DS. PROGRAMOWYCH / PROGRAMMING SPECIALIST

TEL: (0048) 22 276 29 77

a.witek@alternatywy.art



152

VEREIN ZUR FOERDERUNG VON MEDIENARBEIT E.V. / KINO 
ACHTEINHALB
THE NON-PROFIT ASSOCIATION FOR THE PROMOTION OF MEDIA WORK 
/ CINEMA ACHTEINHALB
Nauwieserstr. 19// Saarbruecken66111// Niemcy // TEL:(0049) 6813908880// www.kinoachteinhalb.de//
info@kinoachteinhalb.de

Kino achteinhalb jest małym niekomercyjnym kinem (74 miejsca). Nasze portfolio sięga poza 
główne nurty: klasyka filmowa, produkcje niskobudżetowe, filmy krótkometrażowe, ekspery-
mentalne, dokumenty i serie tematyczne. Współpracujemy z kilkoma partnerami, w naszym kinie 
odbywa się kilka wydarzeń z udziałem filmowców lub filmoznawców. Jesteśmy stowarzyszeniem 
non-profit.

Cinema “achteinhalb” is a small non-commercial film theatre (74 seats). Our portofolio reaches 
beyond the mainstreams: film classics, low budget productions, short films, experimental films, 
documentaries and thematic series. We co-operate with several partners, We do have several 
events joined by filmmakers or filmscientists in our cinema. We are organised as non-profit 
association.

WALDEMAR SPALLEK

DYREKTOR KINA / CINEMA DIRECTOR

TEL:(0049) 162 425 7740

spallek@kinoachteinhgalb.de

WAJDA SCHOOL & STUDIO
WA JDA SCHOOL & STUDIO
Chełmska 21 bud. 24 // Warszawa 00-724 // Polska // TEL: (0048) 22 851 10 56 // www.wajdaschool.pl // info@wajdaschool.pl

Wajda School to kursy dla młodych twórców filmowych, gdzie doświadczeni ludzie kina pracują 
ze studentami nad najlepszą wizją artystyczną ich własnych projektów. Dorobek Wajda School & 
Studio to ponad tysiąc absolwentów współtworzących historię polskiego kina i setki rozwijanych 
projektów filmowych, które znalazły swój finał na ekranach.

Wajda School offers programmes for young filmmakers, where experienced film professionals 
work with students to develop the best artistic vision for their own projects. The achievements 
of the Wajda School & Studio include more than a thousand graduates who have gone on to 
co-create the history of Polish cinema and hundreds of film projects that have found their way 
to the screen.
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FILIP MARCZEWSKI

DYREKTOR, WICEPREZES ZARZĄDU, PRODUCENT / DIRECTOR, VICE-
CHAIRMAN OF THE BOARD, PRODUCER

TEL: (0048) 22 851 10 56

fmarczewski@wajdaschool.pl

AGNIESZKA MARCZEWSKA

ZASTĘPCA DYREKTORA DS. PROGRAMOWYCH, CZŁONKINI ZARZĄDU, 
KIEROWNIK MIĘDZYNARODOWEGO PROGRAMU EKRAN+ / DEPUTY 
PROGRAMME DIRECTOR, BOARD MEMBER, EKRAN+ INTERNATIONAL 
PROGRAMME MANAGER

TEL: (0048) 504 290 584

amarczewska@wajdaschool.pl

KATARZYNA MADAJ-KOZŁOWSKA

DYREKTOR ZARZĄDZAJĄCA, CZŁONKINI ZARZĄDU, PRODUCENT / 
MANAGING DIRECTOR, BOARD MEMBER, PRODUCER

TEL: (0048) 535 008 646

kkozlowska@wajdaschool.pl

WARNER BROS. ENTERTAINMENT POLSK A
 WARNER BROS. ENTERTAINMENT POLSK A
Bitwy warszawskiej 1920r. 7a, parter // Warszawa 02-366 // Polska // TEL: (0048) 22 358 26 00 // www.warnerbros.pl // 
sekretariat@warnerbros.com

Warner Bros. Discovery to wiodąca globalna fi rma medialno-rozrywkowa, tworząca i rozpo-
wszechniająca w telewizji, kinie i serwisach streamingowych najbardziej zróżnicowane i kompletne 
portfolio treści i marek na świecie. Oddział kinowy w Polsce od kilku lat intensywnie poszerza 
swoje portfolio o lokalną produkcję.  Tata to kolejny polski tytuł, po Innych ludziach, dystrybuowany 
przez Warner Bros.

Warner Bros. Discovery is a premier global media and entertainment company, off ering across 
television, fi lm and streaming services, the world’s most diff erentiated and complete portfolio 
of content and brands. Over the recent several years, the cinema branch in Poland has been 
expanding its portfolio with local productions. Dad is another Polish fi lm, after Other People, 
distributed by Warner Bros.
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HONORATA PAWICKA-JAROS

PR MANAGER

TEL: (0048) 503 594 097

honorata.pawicka-jaros@warnerbros.com

EWA CZAJKOWSKA

LOCAL PRODUCTION DEVELOPMENT MANAGER

TEL: (0048) 503 590 873

ewa.czajkowska@warnerbros.com

PAWEŁ DUTKALSKI

SALES DIRECTOR, BOARD MEMBER

TEL: (0048) 507 191 536

pawel.dutkalski@warnerbros.com

WARSZAWSK A SZKOŁA FILMOWA
WARSAW FILM SCHOOL
Generała Zajączka 7 // Warszawa 01-518 // Polska // TEL: (0048) 887 555 102 // www.szkolafi lmowa.pl // 
festival@szkolafi lmowa.pl

Misją Uczelni jest edukacja nie tylko poprzez naukę w należących do kompleksu placówkach, ale 
również poprzez szereg rozmaitych inicjatyw, przeważnie bezpłatnych i otwartych dla wszystkich 
chętnych, takich jak m.in. największy w Polsce festiwal scenariopisarstwa Script Fiesta, Akademia 
Filmoteki Szkolnej, imprezy typu Game Jam dla twórców gier czy spotkania z ważnymi postaciami 
kultury.

The School’s mission is education, provided not only by teaching in the school’s facilities but 
also by a range of initiatives, usually free and open to all comers, such as the largest in Poland 
screenwriting festival Script Fiesta, School Film Archive Academy, events like Game Jam for game 
developers or meetings with prominent fi gures in culture.

EWA SZCZEPANOWSKA

PROREKTOR DS. KOMUNIKACJI I NOWYCH MEDIÓW, RZECZNIK PRASOWY / 
DEPUTY RECTOR FOR COMMUNICATION AND NEW MEDIA, SPOKESPERSON

TEL: (0048) 887 555 102

ewaszczepanowska@szkolafi lmowa.pl
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EWA SOKOŁOWSKA

PRODUCENTKA WYKONAWCZA, SZEFOWA DZIAŁU PRODUKCJI / EXECUTIVE 
PRODUCER, HEAD OF PRODUCTION DEPARTMENT

TEL: (0048) 600 017 748

ewasokolowska@szkolafilmowa.pl

ALDONA HARTWIŃSKA

PR I DYSTRYBUCJA FILMÓW / PR AND FILM DISTRIBUTION

TEL: (0048) 887 555 580

aldonahartwinska@szkolafilmowa.pl

WATCHOUT STUDIO
WATCHOUT STUDIO
Obserwatorów 7 // Warszawa 02-714 // Polska // TEL: (0048) 785 801 006 // www.watchoutstudio.pl // info@watchoutstudio.pl

Watchout Studio to wielokrotnie nagradzane, niezależne studio, które zajmuje się produkcją filmów, 
seriali oraz reklam. Od prawie dwóch dekad opowiada i kreuje historie, które nie tylko zdobywają 
najważniejsze nagrody, ale cieszą się również popularnością wśród widzów. Najgłośniejsze filmy 
to Bogowie, Sztuka Kochania. Historia Michaliny Wisłockiej, Ukryta Gra, Prime Time oraz Apokawixa.

Watchout Studio is an award-winning, independent studio that produces feature films, TV series 
and commercials. For almost two decades, it has been telling and creating stories that win the most 
prestigious awards and are hugely popular with the audiences. The Studio’s most famous films 
are: Goods, The Art of Loving: Story of Michalina Wisłocka, The Coldest Game and Apokawixa.

KRZYSZTOF TEREJ

PRODUCENT FILMOWY, DYREKTOR GENERALNY / FILM PRODUCER, CEO

TEL: (0048) 785 801 006

info@watchoutstudio.pl

ANTONINA SCIPIO DEL CAMPO

MARKETING MANAGER

TEL: (0048) 785 801 006

antoninasdc@watchoutstudio.pl
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ANTONINA HAMELA

DEPARTAMENT ROZWOJU PROJEKTÓW / PROJECT DEVELOPMENT 
DEPARTMENT

TEL: (0048) 785 801 006

antoninasdc@watchoutstudio.pl

WHITE SHARK STUDIOS
WHITE SHARK STUDIOS
Kopernika 8/42 // Warszawa 00-367 // Polska // TEL: (0048) 602 661 019 // www.whiteshark.se // mail@whiteshark.se

Produkujemy filmy animowane dla dzieci oraz dokumenty.

Producer of animated films for children and documentaries.

JUDYTA FIBIGER

PRODUCENT, REŻYSER / PRODUCER, DIRECTOR

TEL: (0048) 602 661 019

judy@whiteshark.se

WINK MANAGEMENT
WINK MANAGEMENT
Olbrachtowska 38/17 // Gdańsk 54-063 // Polska // TEL: (0048) 696 889 540 // www.winkmanagement.pl // 
dorota@winkmanagement.pl

Agencja aktorska.

Talent agency.

DOROTA WINK

AGENT / AGENT

TEL: (0048) 696 889 540

dorota@winkmanagement.pl
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WYTWÓRNIA FILMÓW DOKUMENTALNYCH I FABULARNYCH
DOCUMENTARY AND FEATURE FILM STUDIOS
Chełmska 21 // Warszawa 00-724 // Polska // TEL: (0048) 22 841 12 13-19 // wfdif@wfdif.com.pl // www.wfdif.pl

WFDiF to legendarna instytucja, w której powstają polskie filmy. Na początku jako ośrodek 
produkcji filmów dokumentalnych i Polskiej Kroniki Filmowej, stając się ważnym ośrodkiem dla 
filmu fabularnego. W Wytwórni swoje filmy realizowali: Andrzej Munk, Krzysztof Kieślowski, 
Jan Łomnicki, Maria Kwiatkowska, Władysław Ślesicki, Jerzy Hoffman, Marcel Łoziński, Paweł 
Kędzierski, i wielu innych.

Documentary and Feature Film Studios (WFDiF) is a legendary institution producing Polish films. 
Founded at the beginning as a centre for the production of documentary films and the Polish Film 
Chronicle, WFDiF soon became an important centre for feature film production. The Studio has 
produced films by, among others: Andrzej Munk, Krzysztof Kieślowski, Jan Łomnicki, Maria Kwiat-
kowska, Władysław Ślesicki, Jerzy Hoffman, Marcel Łoziński, Paweł Kędzierski, and many others.

ZBIGNIEW DOMAGALSKI

DYREKTOR / DIRECTOR

TEL: (0048) 22 841 12 11-19

dyrektor@wfdif.com.pl

AGNIESZKA BĘDKOWSKA

ZASTĘPCA DYREKTORA / DEPUTY DIRECTOR

TEL: (0048) 22 841 12 11-19

agnieszka.bedkowska@wfdif.com.pl

MARCIN OGIŃSKI

KIEROWNIK DZIAŁU FESTIWALI, WSPÓŁPRACY Z ZAGRANICĄ i OBROTU 
LICENCJAMI / FESTIVALS, INTERNATIONAL COOPERATION AND LICENSES 
DEPARTMENT MANAGER

TEL: (0048) 22 841 12 11-19

marcin.oginski@wfdif.com.pl
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WYTWÓRNIA FILMÓW OŚWIATOWYCH SP. Z O.O.
WFO FILM STUDIO
Kilińskiego 210 // Łódź 93-106 // Polska // TEL: (0048) 42 689 23 45 // www.wfo.com.pl // wfo@wfo.com.pl

Jesteśmy jednym z najdłużej działających przedsiębiorstw filmowych w Polsce o ponad 70-letniej 
tradycji. Posiadamy bogate archiwum filmowe opiewające na 4500 tytułów. Świadczymy usługi 
produkcyjne, udostępniamy swoje cenne zbiory filmowe oraz digitalizujemy powierzone materiały 
archiwalne zrealizowane na taśmach zarówno światłoczułych, jak i magnetycznych.

With 70 years of experience, we are one of the oldest film studios in Poland. We hold a very extensive 
film archive with 4,500 titles. We provide production services, make access to our rich collection 
of films and digitalize the entrusted archive materials made on photosensitive and magnetic tapes.

WALDEMAR DROZD

PREZES ZARZĄDU / PRESIDENT OF THE BOARD

TEL: (0048) 42 689 23 45

wfo@wfo.com.pl

JĘDRZEJ HEJDUK

KIEROWNIK PRODUKCJI / PRODUCTION MANAGER

TEL: (0048) 696 996 414

j.hejduk@wfo.com.pl

ZA AGNECJA
ZA AGENCY
Chełmska 21 Bud. 3, Lok. 202 // Warszawa 00-724 // Polska // TEL: (0048) 22 841 21 33 // www.zaagencja.com // 
zaagencja@gmail.com

Agencja Za to agencja aktorska reprezentująca aktorów i realizatorów filmowych. Zaufali nam 
wybitni, uznani artyści oraz debiutanci. Agencja została założona w 2008 roku przez Iwonę 
Ziułkowską-Okapiec. Do zespołu kolejno dołączały Ania Szlemińska, Magdalena Rzemieniewska 
i Małgorzata Kłosińska.

Talent agency representing actors and film performers. Outstanding, esteemed artists and debu-
tants have placed their trust in us. The agency was founded in 2008 by Iwona Ziułkowska-Okapiec. 
The team was joined successively by Ania Szlemińska, Magdalena Rzemieniewska and Małgorzata 
Kłosińska.
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ANNA SZLEMIŃSKA

AGENTKA / AGENT

TEL: (0048) 505 184 816

anna.szleminska@zaagencja.com

MAŁGORZATA KŁOSIŃSKA

AGENTKA / AGENT

TEL: (0048) 504 190 606

malgorzata.klosinska@zaagencja.com

MAGDALENA RZEMIENIEWSKA

AGENTKA / AGENT

TEL: (0048) 795 004 009

magdalena.rzemieniewska@zaagencja.com

ZWIĄZEK TOWARZYSTW FINLANDIA–POLSK A
UNION OF THE FINL AND-POL AND ASSOCIATIONS
Porvoonkatu 37 A // Helsinki 00520 // Finlandia // TEL: (0035) 850 583 5978 // www.suomi-puola.net/home // 
hanninenjarno@hotmail.com

Organizator corocznego Tygodnia Polskich Filmów w Finlandii

We organise the annual Polish Film Weeks in Finland.

JARNO HÄNNINEN

DYREKTOR FESTIWALU / FESTIVAL DIRECTOR

TEL: (0035) 850 583 5978

hanninenjarno@hotmail.com
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PISMO 
TWORZONE

PRZEZ BYŁYCH
DZIENNIKARZY

DZIENNIKA
BAŁTYCKIEGO

T Y G O D N I K  N A J C I E K A W S Z E G O  R E G I O N U  P O L S K I

Zawsze blisko ludzi.
Dołącz do nas!

Najlepsze
   teksty,
najciekawsze
   rozmowy 
i recenzje

NOWY TYGODNIK REGIONALNY W SPRZEDAŻY W KAŻDY PIĄTEK!
CODZIENNIE NOWE INFORMACJE:  www.zawszepomorze .pl
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KONKURS GŁÓWNY
MAIN COMPETITION

Apokawixa / Apokawixa  155
Reżyseria / Directed by: Xawery Żuławski
Produkcja / Produced by: TVN Warner Bros. Discovery 150
Dystrybucja / Distributed by: Next Film  125

Brigitte Bardot cudowna / Brigitte Bardot Forever
Reżyseria / Directed by: Lech Majewski
Produkcja / Produced by: Stowarzyszenie Angelus Silesius
Dystrybucja / Distributed by: tbc

Broad Peak/ Broad Peak  50
Reżyseria / Directed by: Leszek Dawid
Produkcja / Produced by: East Studio  50
Dystrybucja / Distributed by: Netflix  124

Chleb i sól / Bread and Salt
Reżyseria / Directed by: Damian Kocur
Produkcja / Produced by: Studio Munka Stowarzyszenia Filmowców Polskich  144
Dystrybucja / Distributed by: Studio Munka Stowarzyszenia Filmowców Polskich  144

Cicha ziemia / Silent Land
Reżyseria / Directed by: Agnieszka Woszczyńska
Produkcja / Produced by: Lava Films  102
Dystrybucja / Distributed by: Gutek Film  79

Filip / Filip
Reżyseria / Directed by: Michał Kwieciński
Produkcja / Produced by: Telewizja Polska S.A.  147
Dystrybucja / Distributed by: Telewizja Polska S.A.  147

Głupcy / Fools  62
Reżyseria / Directed by: Tomasz Wasilewski
Produkcja / Produced by: Extreme Emotions Bis  62
Dystrybucja / Distributed by: Gutek Film  79

Iluzja / Illusion  83, 145
Reżyseria / Directed by: Marta Minorowicz
Produkcja / Produced by: IKH Pictures Production  83
Dystrybucja / Distributed by: Aurora Films
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Infinite Storm / Infinite Storm  145
Reżyseria / Directed by: Małgorzata Szumowska
Produkcja / Produced by: Studio Produkcyjne Orka (145), Maven
Dystrybucja / Distributed by: Gutek Film  79

IO / EO  128
Reżyseria / Directed by: Jerzy Skolimowski
Produkcja / Produced by: Skopia Film
Dystrybucja / Distributed by: Gutek Film  79

Johny / Johnny
Reżyseria / Directed by: Daniel Jaroszek
Produkcja / Produced by: Next Film  125
Dystrybucja / Distributed by: Next Film  125

Kobieta na dachu / Woman on the Roof  48, 71
Reżyseria / Directed by: Anna Jadowska
Produkcja / Produced by: Donten & Lacroix Films  48
Dystrybucja / Distributed by: Kino Świat  97

Orlęta. Grodno ’39 / Young Eagles
Reżyseria / Directed by: Krzysztof Łukaszewicz
Produkcja / Produced by: WFDiF  157
Dystrybucja / Distributed by: Telewizja Polska S.A.  147

Orzeł. Ostatni patrol / Below the Surface  28
Reżyseria / Directed by: Jacek Bławut
Produkcja / Produced by: Aura Films
Dystrybucja / Distributed by: Kino Świat  97

Strzępy / Shreds
Reżyseria / Directed by: Beata Dzianowicz
Produkcja / Produced by: WFDiF  157
Dystrybucja / Distributed by: tbc

Śubuk / Backwards
Reżyseria / Directed by: Jacek Lusiński
Produkcja / Produced by: Aurum Film
Dystrybucja / Distributed by: Kino Świat  97

Tata / Dad
Reżyseria / Directed by: Anna Maliszewska
Produkcja / Produced by: Metro Films Sp. z o.o.  118
Dystrybucja / Distributed by: Warner Bros. Entertainment Polska  153



168

The Silent Twins / The Silent Twins  106
Reżyseria / Directed by: Agnieszka Smoczyńska
Produkcja / Produced by: Madants  106
Dystrybucja / Distributed by: Gutek Film (79), Focus Features

Wesele / The Wedding Day
Reżyseria / Directed by: Wojciech Smarzowski
Produkcja / Produced by: Studio Metrage  144
Dystrybucja / Distributed by: Kino Świat  97

Zadra / Splinter  148
Reżyseria / Directed by: Grzegorz Mołda
Produkcja / Produced by: TFP  148
Dystrybucja / Distributed by: Dystrybucja Mówi Serwis
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KONKURS FILMÓW MIKROBUDŻETOWYCH
MICROBUDGET FILM COMPETITION

Algorytmika / Algorhythmics  137
Reżyseria / Directed by: Marcin Piotrowski
Produkcja / Produced by:   Sci-Fi Polska / MovieMówiMove Studio  137

Czas na pogodę / For Better Weather  
Reżyseria / Directed by: Jacek Raginis
Produkcja / Produced by: Studio Filmowe N  143

Hela / Hela
Reżyseria / Directed by: Anna Kasperska
Produkcja / Produced by: Story Vehicle  141

Matecznik / The Hatcher
Reżyseria / Directed by: Grzegorz Mołda
Produkcja / Produced by: Harine Films

Obudź się / Wake Up  
Reżyseria / Directed by: Filip Dzierżawski
Produkcja / Produced by: Agencja Reklamowa Koma 2  20

Słoń / Elephant  149
Reżyseria / Directed by: Kamil Krawczycki
Produkcja / Produced by: Tongariro Releasing Sp. z o.o.  149

Spadek / Heritage
Reżyseria / Directed by: Jakub Laskowski
Produkcja / Produced by: Loco Film Production  104
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INDEKS INSTYTUCJI / FIRM
INDEX OF INSTITUTIONS / COMPANIES

3 Kino Fest – Festiwal Kina 
Środkowoeuropejskiego  15

Against Gravity / Festiwal Filmowy 
Millennium Docs Against Gravity  16

Agencja Aktorska Abewu Sp z o.o.   17
Agencja Aktorska Obsada  17
Agencja Aktorska Skene  18
Agencja Castingowa Zgrani  19
Agencja Jump  19
Agencja Reklamowa Koma 2  20
Akis Bado  20
Akson Studio Sp. z o.o.  21
Anagram Film  22
Anima-Pol Sp. z o.o.  22
Anthony Paletta  23
Apa Audiovisual Producers Association  23
Apparat Filmproduktion AB  24
Arbor Film  24
Arthouse Traffic  25
Artntainment  25
Association of Slovenian Film 

Producers  26
Atlanta Int  26
Atm Virtual  27
Audiovisual Producers’ Association  27
Aura Films Sp. z o.o.  28
Aurum Film  29

Babie Lato Filmowe  29
Bahama Films  30
Bardzo Fajny Festival, Popular Z.S.  30
Barrandov Studio A.S.  31
Best Film Co Sp. z o.o.  31
Biuro Organizacyjne  6
Black Photon  32
Bold Humans  33
British Film Insitute  33
British Film Insitute – BFI Southbank 

Cinemas  34
British Film Insitute – UK Global Screen 

Fund  34

Bryk & More  35

Cap Lawyers Australian Polish Legal 
Services  35

Centrum Kultury Filmowej Im. Andrzeja 
Wajdy  36

Centrum Kultury Zamek  37
Centrum studiów Polskich 

i Środkowoeuropejskich Skalnego, 
Uniwersytet Rochester  38

Centrum Sztuki Współczesnej Łaźnia  38
Centrum Technologii Audiowizualnych  39
CEPI – European Audiovisual Production 

Association  39
Česka Televize – Czeska Telewizja  40
Chimney by Edisen  41
Cineaste Magazine  42
Creative Europe Desk Polska  42
Cyfrowy Polsat s.a.  43
Czasopismo Ekrany  43

DAVP – Association of Av Producers 
Slovenia  44

Di Factory  45
Directory Films  46
Dolnośląskie Centrum Filmowe  47
Donten i Lacroix Films  48
Dramedy Productions  48

East Studio Sp. z o.o.  50
Edinburgh International Film Festival  59
Ekran Festiwal Filmu Polskiego 

w Toronto  59
Elpio Production Inc.  60
Endemolshine Polska  60
Estrada Poznańska  61
E-Talenta Platforma Castingowa  49
Eureka Studio  62
Extreme Emotions  62

Fajny Film E.V.  63
Fdr Studio  63
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Federico Film  64
Festiwal Filmowy w Cottbus  65
Festiwal filmów Polskich w Seattle  65
Festiwal Filmu Polskiego w Ameryce / The 

Society for Arts  66
Festiwal Filmu Polskiego w Nowym 

Jorku  66
Festiwal Nowego Filmu Polskiego – 

Filmland Polen  67
Film Jam  67
Film New Europe  68
Filmoteka Narodowa – Instytut 

Audiowizualny  69
Film Story  68
Filmtopia  70
Filmweb a. Gortych Sp. K.  70
Fixafilm  71
Forum Film Poland Sp. z o.o.  71
Fruit Soup Films  72
Fundacja Biuro Kultury  73
Fundacja Kino  73
Fundacja Legalna Kultura  74
Fundacja Raban  75
Fundacja Raw  76
Furia Film  76

Galapagos Films Sp. z o.o.  77
Garland Film Sp. z o.o.  77
Gdyńska szkoła Filmowa  78
Grupa Bb Media Ltd  79
Gutek Film  79

Harbourstone Pictures  80
Heliograf Sp. z o.o. – Technika Filmowa  80
Helios s.a.  81
House Media Company  82
Hurricane Films  82

I.B.A.C. Inc Międzynarodowa Koordynacja 
Amerykańskiego Biznesu  83

IKH Pictures Production  83
Instytucja Filmowa Silesia Film  84
Instytut Adama Mickiewicza  85
Instytut Kultury Miejskiej  86
Instytut Kultury Polskiej w Londynie  87

Instytut Kultury Polskiej w Nowym 
Jorku  87

Instytut Polski w Berlinie  88
Instytut Polski w Berlinie – Filia 

w Lipsku  88
Instytut Polski w Bukareszcie  89
Instytut Polski w paryżu  89
Instytut Polski w Pradze  90
Instytut Polski w Rzymie  91
Instytut Polski w Sztokholmie  91
Instytut Polski w Tel Awiwie  92
Irish Film Institute  93

Janina Januszewska – Freelancer  93

Katrin Plume Ab  94
Kijora Film  94
Kino Pod Baranami  95
Kino Polska TV SA  96
Kino Świat Sp. z o.o.  97
Klub Kultury O.P.S.  97
Koskino Sp. z o.o.  98
Krajowa Izba producentów 

Audiowizualnych (KIPA)  98
Krakow Film Commission  99
Krakowska Fundacja Filmowa  100
Krakowski Festiwal Filmowy  100
KZR Sp. z o.o.  101

Laniakea Pictures  102
Lava Films  102
Lela Films  103
LGBT+ Film Festival  103
lights  45
Lithuanian Film Centre  103
Loco Film  104
London Short Film Festival  105

M2 Films  105
Madants  106
Magnetes Pictures Ltd  106
Maj Film  107
Mako  107
Match & Spark  116
Mazowiecki i Warszawski Fundusz 

Filmowy  116
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Mediapro Group  117
Metro Films Sp z o.o.  118
MFF Sopot Film Festival  118
MGMT Ivy  119
Miejski Dom Kultury w Barcinie  119
Międzynarodowy Festiwal Filmowy 

w Kijowie Molodist  120
Międzynarodowy Festiwal Kina 

Niezależnego Mastercard Off 
Camera  121

Modern Times Review  121
MTL Maxfilm  122
Multikino Litwa  122

Narodowe Centrum Kultury  123
Neisse Film Festival  123
Netflix  124
New Europe Film Sales  125
Next Film Sp. z o.o.  125
Nordfilm Sp. z o.o.  126
Nowa Film Klatka Distribution  126
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